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A French-Japanse contrastive study on textual structure based on the analysis of
narration and fillers by using new corpora
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This contrastive study of Japanese and French focused on narration and
fillers. For written texts, we have shown that the schema of four different utterance levels
proposed by J.-M. Adam is effective in explaining the ambiguity proper to certain Kinship nouns. As
for oral discourses, by analyzing the functions of clicks 1n spontaneous speech, we have identified
their characteristics as being similar to fillers. Our data were primarily obtained from large
corpora recently made public, particularly the ESLO corpus. With this study, we have established a
foundation for the contrastive study of text structures in Japanese and French.
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Japanese Corpus Linguistics: Its Methodology
and Possibility

Le passif : formes, valeurs, emplois.
Une étude de cas a partir d’un entretien
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